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OMOLOGATO PER

HOMOLOGATED FOR

ANNUALITA’

ANNUALITY

Iveco Daily from 2006 - YTD

- Struttura ancoraggio cinture doppia F/M puntone curvo:
- Doublebelt frame forward facing curved strut :

9SC0106070V01 / 9SC0106080V01

- Struttura ancoraggio cinture doppia F/M puntone dritto:
- Doublebelt frame forward facing straight strut :

9SC0106050V01 / 9SC0106060V01

P/N: 9SK0211001X00

P/N: 9SK0211002X00

P/N: 9SK0211003X00

P/N: 9SK0211004X00
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E’ possibile installare la struttura dall'asse anteriore da un minimo (X) di 2167 mm sul longherone, 
tenendo presente che la posizione della staffa di ancoraggio inferiore deve essere sempre in 
corrispondenza delle traverse originali del veicolo nei passi compresi fra 3520 ÷ 4490.

The structure can be installed from the front axle at a minimum (X) of 2167 mm on the spar, bearing in 
mind that the position of the lower anchor bracket must always correspond to the original cross members 
of the vehicle in the steps between 3520 and 4490.

PASSO / WHEELBASE
3520 mm ÷ 4490 mm

POSIZIONI CONSENTITE
ALLOWED POSITIONS

Market Smart Kit Smart Kit Weight Seat belt frame N.
A

(mm)
B

(mm)
C

(mm)
D

(mm)

EU/UK 9SK0211001X00 18 Kg 9SC0106050V01 1199,5 405 800 432

EU/UK 9SK0211002X00 18 Kg 9SC0106060V01 1116,5 333,5 800 432

EU/UK 9SK0211003X00 20,5 Kg 9SC0106070V01 1265 470,5 800 432

EU/UK 9SK0211004X00 20,5 Kg 9SC0106080V01 1116,5 333,5 800 432

Spessore pavimento MAX
MAX floor thickness

45mm

ATTENZIONE! - Per i veicoli da omologare in categoria ‘M1’ è necessario installare il telaio di sostegno

P/N 9SC0170501V01 (vedi pag. 4);

Per i veicoli già omologati in ‘M1’ (uso speciale) il telaio non è necessario ma consigliato.

WARNING! - For vehicles to be homologated in category 'M1', the support frame P/N 9SC0170501V01

must be installed (see page 4);

For vehicles already homologated in 'M1' (special use) the frame is not necessary but recommended.
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Traverse / Crossmembers

Senso di marcia del veicolo / Vehicle driving direction

Longherone / Spar

X



PUNTONE

STRUT

PAVIMENTO

FLOOR

PUNTO H / PUNTO R

H POINT / R POINT

P/N 9SC0106080V01

PUNTONE

STRUT

PAVIMENTO

FLOOR

PUNTO H / PUNTO R

H POINT / R POINT

P/N 9SC0106070V01

INDICAZIONI PUNTO ‘R’

POINT ‘R’ INDICATIONS
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P/N 9SC0106060V01

PUNTO H / PUNTO R

H POINT / R POINT

PUNTONE

STRUT

PAVIMENTO

FLOOR

PUNTONE

STRUT

PAVIMENTO

FLOOR

PUNTO H / PUNTO R

H POINT / R POINT

P/N 9SC0106050V01



OPTIONAL
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9SC0238001V01AM

Assieme poggiatesta 
schiumato a parete in 
plastica con interasse 50mm.
Cuscineria esclusa

Plastic wall-mounted 
headrest assembly (incl. 
Padding) center distance 
50mm.
Cushions not included

9SC0228002V01AM

Assieme poggiatesta schiumato 
su struttura interasse 158mm.
N.B.: per l’utilizzo del gancio Top 
Tether è necessario acquistare 
l’unità isofix 9SC0166601V01AM.
Cuscineria esclusa

Belt frame headrest assembly 
(incl. Padding) center distance 
158mm.
Note: To use the Top Tether 
anchorage, the isofix unit 
9SC0166601V01AM is required.
Cushions not included

9SC0170501V01AM

Telaio di sostegno 
regolabile R17

Adjustable frame support 
R17



05 of 05

SMART KIT

TECHNICAL DATASHEET

9TA0151600X00

kit cuscineria smart-bed 
con poggiatesta

Smart-bed upholstery 
kit with single 
headrests

9TA0151700X00

Kit cuscineria smart seat
con poggiatesta

Smart seat upholstery kit 
with single headrests

INFORMAZIONI GENERALI 
Il presente manuale descrive le norme generali di sicurezza per l’installazione al quale l’istallatore deve attenersi. 
Il prodotto è stato progettato e realizzato esclusivamente per l’utilizzo su determinati veicoli, per cui un uso 
improprio dello stesso può essere fonte di pericolo. 

ATTENZIONE!
Si declina qualsiasi responsabilità contrattuale ed extracontrattuale del costruttore per i danni causati a persone, 
animali o cose, da errori nell’installazione dell’apparecchiatura. 
La CTA non si ritiene responsabile di eventuali lavori o modifiche da parte dei clienti su prodotti di vendita. 
Qualsiasi manomissione o variazione causante un qualsiasi malfunzionamento è responsabilità esclusiva 
dell’acquirente. 

GENERAL INFORMATION 
This manual describes the general safety rules for installation to which the installer must adhere. The product is designed and 
manufactured exclusively for use on certain vehicles, so improper use of the product may be a source of danger. 

WARNING
Any contractual and extra-contractual liability of the manufacturer for damage caused to persons, animals or property by errors in 
the installation of the equipment is disclaimed. 
CTA is not responsible for any work or modifications by customers on sale products. Any tampering or variation causing any 
malfunction is the sole responsibility of the purchaser.

SI RACCOMANDA:
Prima del montaggio del sistema verificare eventuali interferenze con cavi, marmitta, o ulteriori 
componenti del veicolo

RECOMMENDED:
Before installing the system, check for any possible interference with cables, the exhaust system, or other vehicle 
components.


